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A. SPLOSNI DEL

A.1 Ime programa

Ime javno veljavnega izobrazevalnega programa je Opismenjevanje v slovenséini za odrasle govorce
drugih jezikov (z dodatkom za mladoletnike — prosilce za mednarodno zascito) (Skrajsano ime:

Opismenjevanje).

A.2 Utemeljenost programa

Opismenjevanje v slovenscini za odrasle govorce drugih jezikov je izobrazevalni program, ki je

namenjen opismenjevanju oseb, katerih prvi jezik ni slovenscina.

Program ima dodatek s specificnimi vsebinami in navodili za izvedbo za mladoletnike — prosilce za
mednarodno zascito, stare od 15 do 18 let. Namen prilagoditve tega programa za mladoletnike —
prosilce za mednarodno zascito je njihovo opolnomocdenje za vklju¢evanje v izobraZevanje odraslih in
s tem vecanje moznosti za njihovo integracijo v slovensko druzbo, saj bodo okrepili vescine
pismenosti in se bodo na ta nacin lazje vkljudili v razlicna podrocja druzbe. Nekaj napotkov za izvedbo
programa za mladoletnike — prosilce za mednarodno zascito prinasajo Ze nekatera poglavja

posebnega dela tega programa.

Namen programa Opismenjevanje je v slovenscini opismenjeni odrasli posameznik. »Pismenost je v
glavnem tisto, kar poc¢nejo ljudje; gre za dejavnost, ki poteka v prostoru med mislijo in besedilom.
Pismenost se ne odvija zgolj v glavah ljudi kot skupek vescin, ki se jih moramo nauciti, ne obstaja zgolj
na papirju, v obliki besedila, ki ga moramo analizirati. Kot vsaka ¢loveska dejavnost je pismenost v
bistvu socialna praksa, prav tako je znacilna v medosebnih odnosih« (Barton in Hamilton 1998: 3).
Navedena avtorja pismenost pojmujeta kot druzbeno prakso, ki je »moc¢no orodje za
konceptualizacijo povezav med dejavnostmi branja in pisanja ter druzbenimi strukturami, v katerih je
uteleSena in ki jo pomagajo oblikovati« (ibid.: 6). Svet Evropske unije navaja naslednjo opredelitev
pismenosti v dokumentu Council Conclusions on Literacy: »Pismenost je klju¢na Zivljenjska
kompetenca, ki opolnomoci posameznega drzavljana, da razvije zmoZnosti za refleksijo, ustno
izrazanje, kriticno misljenje in empatijo, okrepi svoj osebnostni razvoj, samozavest, obcutek
identitete in participacijo v digitalnem gospodarstvu in druzbi ter druzbi in gospodarstvu znanja«
(Council of the European Union 2012: 2). Svet Evropske unije lo¢uje med temeljno, funkcionalno in

mnogotero pismenostjo. »Temeljna pismenost se nanasa na poznavanje ¢rk, besed in struktur



besedil, ki jo potrebujemo, da znamo brati in pisati na stopnji, ki omogoca samozavest in motivacijo
za nadaljnji razvoj. Funkcionalna pismenost se nanasa na zmozZnost branja in pisanja na stopniji, ki
omogoca posamezniku, da se razvija in lahko funkcionira v druzbi, doma, v Soli in na delu. Mnogotera
pismenost se nanasa na zmoznost branja in vescine pisanja, katerih cilj je ustvarjati, razumeti,
interpretirati in kriticno ovrednotiti pisne informacije. Je temelj za digitalno participacijo in

sprejemanje ozavescenih izbir o financah, zdravju itd.« (Council of the European Union 2012: 2).

Na pismenost kot druzbeno prakso vplivajo druzbene institucije in odnosi moci, prav tako po mnenju
Bartona in Hamiltona (1998) na pismenost vplivajo kulturne prakse in zgodovinski kontekst.
Posamezniki, za katere je znacilen primanjkljaj vescin pismenosti, tvegajo socialno izklju¢enost, ¢e se
ne opismenijo. Sodobne druzbe namrec od ljudi zahtevajo vedno vec znanja, spretnosti in
kompetenc, zato morajo biti za ranljive skupine ljudi na voljo strategije pozitivne diskriminacije;

mednje spada tudi ta program.

Program Opismenjevanje je nastal na podlagi analize izobrazevalnih potreb priseljencev brez
dokoncane osnovne Sole, ki jo je Andragoski center Slovenije opravil leta 2013. V ta namen so bili v
decembru 2013 izvedeni intervjuji v osnovni Soli za odrasle s sedmimi prosilci za mednarodno zascito
in z osebami za mednarodno zascito, starimi od 18 do 35 let iz Afganistana. V maju 2016 so bili
opravljeni Se trije intervjuji z mladoletniki brez spremstva, starimi od 15 do 17 let, ki so prisli v
Slovenijo iz Afganistana in vlozili vlogo za mednarodno zaséito. Rezultati analize izobrazevalnih
potreb so pokazali nizko raven pismenosti pri nekaterih sogovorcih. Ti se zato tezje (na)ucijo
slovenscine. Iz rezultatov analize izobraZevalnih potreb je razvidno tudi, da nekateri prosilci in osebe

z mednarodno zascito govorijo vec tujih jezikov.

Pricakovati je, da se bodo slednji hitreje naucili slovenscine, saj je znano, da se osebe, ki Ze znajo
druge (tuje) jezike, hitreje (na)ucijo novega jezika. Prav tako prosilci za mednarodno zascito in osebe
z mednarodno zascito, s katerimi smo opravili intervjuje, uporabljajo pametne telefone in internet,
zato lahko domnevamo, da bodo, ker so digitalno Ze opismenjeni, hitreje razvijali ves¢ine Sirse
pismenosti. Tisti, ki so opismenjeni v svojih jezikih ter uporabljajo internet in pametne telefone, se
bodo hitreje ucili oz. lahko nekatere faze, opisane v nadaljevanju, tudi preskocijo. Program

Opismenjevanje je sicer primeren tudi za govorce drugih jezikov.

Na Andragoskem centru Slovenije je bila 23. 10. 2013 organizirana fokusna skupina z uciteljicami, ki v
osnovni Soli za odrasle med drugimi udeleZenci opismenjujejo tudi prosilce za mednarodno zascito in

osebe z mednarodno zascito, Rome in nekatere druge skupine odraslih z nizko ravnjo pismenosti, in
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drugimi strokovnjakinjami za izobraZevanje odraslih. Rezultati intervjujev in fokusne skupine so
pokazali, da gre za zelo heterogeno skupino, v kateri so na eni strani (alfabetsko) nepismeni
posamezniki, na drugi pa tudi taksni posamezniki, ki so v svojih jezikih oz. pisavah sicer opismenjeni,
imajo pa npr. izrazito pomanijkljivo izobrazbo oz. je zanje znacilna nizka raven pismenosti.
Heterogenost ciljne skupine se je kazala tudi v zelo razlicnem predznanju slovenscine kot ciljnega
jezika. Izku$nje tudi kazejo, da so za ucenje odraslih, za katere je znacilna nizka raven pismenosti,
primerne majhne skupine (do 6 udelezencev), saj prihajajo iz razlicnih drzav in imajo posledi¢no zelo
razlicne izkusnje z u¢enjem (nekateri pa jih sploh nimajo), prav tako je zanje manj primerna frontalna
oblika ucenja. V skupini se je treba prilagajati vsakemu posamezniku, kar je mogoce zgolj v majhnih

skupinah. O tem vec v nadaljevanju (gl. Didakti¢na priporocila).

Ugotovljeno je bilo, da je pogoj za vkljucitev v osnovno Solo za odrasle posameznikova
opismenjenost. UCiteljice in strokovnjakinje za izobraZevanje odraslih priporocajo, da se pri pouku
obravnavajo vsebine, povezane z vsakdanjim Zivljenjem; odrasle je tezko poucevati po ucbenikih
slovenscine za osnovno solo, ki so namenjeni otrokom (posebnih u¢benikov za odrasle, ki obiskujejo
osnhovno solo v Sloveniji ni), saj za taksno ucenje niso motivirani. UCitelji zato potrebna gradiva
pogosto oblikujejo sami. Potrebovali bi posebna gradiva za opismenjevanje v slovenscini, ki bi bila
namenjena izkljuéno odraslim. Zaradi raznolikosti udelezencev te ciljne skupine je treba uéni proces
¢imbolj individualizirati. Prav zaradi raznolikih zmoznosti in izobrazevalnih potreb udelezencev je

treba za vsakega udelezenca pripraviti posebno gradivo.

Rezultati analize izobraZevalnih potreb so pokazali, da so se tisti z nizko ravnjo pismenosti tezko
vkljucili v program osnovne Sole za odrasle, v kateri je ucni jezik slovenscina in je torej namenjena
samo slovensko govorecim. Ker morajo biti torej udelezenci osnovne Sole za odrasle vsaj do neke
mere opismenjeni v latinici (in v slovenscini), se ta program lahko izvaja kot pripravljalnica na

oshovno Solo za odrasle.

Del programa Opismenjevanje je namenjen matematicnemu opismenjevanju (Stetje in racunanje ter
osnove finanéne pismenosti). ZmozZnost procesirati, interpretirati in posredovati Steviléne, koli¢inske,
prostorske ipd. informacije je del osnovne pismenosti (prim. GMR 2006). Za odrasle posameznike pa
je poleg tega zelo pomembno, da znajo presoditi in sprejeti ustrezne odloditve v zvezi z uporabo in
upravljanjem denarja (Mugerli 2011: 235). V mednarodnem projektu Included — IzobraZzevanje kot

dejavnik druzbene vklju¢enosti in povezanosti — pa je bilo ugotovljeno, da je bila zlasti za pripadnike



ranljivih skupin v Sloveniji, med katere sodijo tudi nekateri priseljenci, pogosto znacilna nizka raven

finanéne pismenosti (Javrh 2009).!

Opismenjenost (alfabetska in matemati¢na) omogoca ucinkovitejSo udeleZenost v za posameznika
relevantnih druzbenih dejavnostih (GMR 2006). Nizka raven vescin pismenosti na teh podrocjih ima
lahko za posameznika usodne posledice in je lahko tudi razlog za socialno izkljuéenost. Zato smo v
Sloveniji v zadnjih dveh desetletjih razvili izobrazevalne programe z namenom opolnomocenja oseb z

nizjo izobrazbo, v glavnem so to programi UZU — Usposabljanje za Zivljenjsko uspe$nost (Javrh 2009).

A.3 Trajanje programa

Program traja 300 ur. Ce se program izvaja za mladoletnike — prosilce za mednarodno zascito, se

lahko v skladu z njihovimi izobrazevalnimi potrebami podalj$a za 100 ur.

A.4 Ciljna skupina

Ciljno skupino programa Opismenjevanje predstavljajo odrasli posamezniki, stari 15 let in ve¢, za
katere je znacilna nizka raven pismenosti (ali so popolnoma nepismeni) in ne znajo slovensko oz. je
njihovo znanje slovenscine zgolj na ravni poznavanja posameznih besed in sporazumevalnih vzorcev.
Gre za odrasle posameznike, ki niso bili vklju¢eni v nobeno od oblik formalnega izobrazevanja ali so
se formalno izobraZevali le kratek ¢as. Ker gre predvidoma za heterogeno skupino naslovnikov, se
predvidevajo razli¢ne (individualizirane) poti za doseganje v nadaljevanju navedenih ciljev. Ciljna
skupina mladoletnikov — prosilcev za mednarodno zascito vklju€uje tudi mladoletnike brez spremstva

in je podrobneje predstavljena v Dodatku.

1 Andragoski center Slovenije je med leti 2006—2011 sodeloval v mednarodnem raziskovalnem projektu Included —
Izobrazevanje kot dejavnik druzbene vklju¢enosti in povezanosti. V projektu je sodelovalo 14 organizacij iz 13 drzav,
koordinator je bila organizacija Crea, Univerza v Barceloni, Spanija. Glavni raziskovalec in vodja projekta na strani
koordinatorjev je bil dr. Ramon Flecha, v Sloveniji je projekt vodila dr. Natalija Vrecer. Projekt je financirala Evropska
komisija, del sredstev pa je prispevalo Ministrstvo za izobraZevanje, znanost in Sport Republike Slovenije.



A.5 Cilji programa
A.5.1 Splosni cilji programa

Cilj programa je okrepiti vkljuéevanje odraslih, katerih prvi jezik ni slovenscina, v izobrazevanje

odraslih in s tem izboljsati njihovo vklju¢evanje v slovensko druzbo.

Cilj programa je opismenjenost udeleZzencev programa, ki vkljucuje usvajanje osnovnih spretnosti
branja in pisanja v slovenscini, Stetje in racunanje ter obvladovanje opravil, povezanih z denarjem. V
programu udeleZenci razvijejo tudi osnovne zmoznosti sporazumevanja (poslusanja in govorjenja) v

slovenskem jeziku.

Cilj prilagoditve programa za mladoletnike — prosilce za mednarodno zascito je opismeniti
mladoletnike, da se bodo lahko pripravili in uspesneje vkljucili v osnovno Solo za odrasle oz. v
izobrazevanje odraslih. Pri tem se izhaja iz njihovih izobrazevalnih potreb, upostevaje njihovo

kulturno okolje in Zivljenjsko situacijo. Vec o ciljih programa za mladoletnike v Dodatku.

A.5.2 Jezikovni in komunikacijski cilji

Poudarek programa Opismenjevanje je na prepoznavanju ¢rk do te mere, da so udelezenci sposobni
prebrati in razumeti zelo preprosta, zapisana avtenti¢na besedila. ZmoZnost pisanja je omejena na

zadovoljevanje najosnovnejsih potreb, to je izpolnjevanje obrazcev, zapis posameznih informacij ipd.

UdeleZenec programa Opismenjevanje naj bi na podrocju jezika in sporazumevanja v slovens¢ini
predvidoma dosegel raven Al v skladu z opredelitvami Skupnega evropskega jezikovnega okvira

(SEJO).2

»Razume in uporablja pogoste vsakodnevne izraze in zelo osnovne besedne zveze, namenjene za
zadovoljevanje konkretnih potreb. Predstaviti zna sebe in druge ter sprasevati in odgovarjati na
osebna vprasanja, na primer o tem, kje Zivi, o osebah, ki jih pozna, in o stvareh, ki jih ima. Obvlada
preprosto interakcijo, ¢e sogovorec govori pocasi in razlo¢no ter je pripravljen pomagati« (SEJO 2011:

46).

2 Pri opredelitvah ravni jezikovnega znanja se sklicujemo na dokument Sveta Evrope (2001): Skupni evropski
jezikovni okvir: u€enje, poucevanje, ocenjevanje (SEJO).



UdeleZenci programa so sposobni brati velike in male tiskane ¢rke. Za pisanje uporabljajo velike
(lahko tudi male) tiskane ¢rke, podpisejo se lahko tudi s pisanimi ¢rkami (naucijo se prerisati pisane
¢rke). Tisti, ki imajo primanjkljaj digitalnih vescin, v programu usvojijo osnove IKT, to pomeni, da se
naucijo uporabljati racunalnisko in telefonsko tipkovnico (za potrebe pisanja) in racunalnisko misko.
Nekateri najbolj osnovni sporazumevalni vzorci se usvajajo samo s poslusanjem in govorjenjem, pri
¢emer je pricakovano tudi nekoliko hitrejsSe napredovanje kot pri branju in pisanju. Usvajanje
osnovnega besedisc¢a in sporazumevalnih vzorcev (vzorci, nauceni na pamet) je v€asih celo smiselno
pred uenjem branja in pisanja, zato da v procesu ucenja branja in pisanja uceci se dolocene besede

in vzorce Ze prepozna. Nekateri sporazumevalni vzorci se usvajajo vzporedno z opismenjevanjem.

A.5.3 Cilji matemati¢nega opismenjevanja s finan¢no pismenostjo

Poudarek programa Opismenjevanje je v tem delu na usvajanju temeljnih matematicnih spretnosti,
vkljuéno s finan¢no pismenostjo. V programu udelezenci usvojijo osnovne zmoznosti Stetja, raunanja
in obvladovanja opravil, povezanih z denarjem: naucijo se osnov upravljanja z denarjem ter uporabe

nekaterih banc¢nih storitev.

UdeleZenci programa prepoznavajo, oznacujejo, zapisujejo in izgovarjajo Stevke. Razumejo njihove
vrednosti. Stejejo od 1 do 1000 in racunajo s Stevili (sedtevanje, od$tevanje, mnozenje, deljenje).

Poznajo Casovne, dolzZinske in koli¢inske enote, racunajo z merskimi enotami.

Prepoznajo in razumejo vrednosti, oznacene na denarju oziroma so povezane z denarjem, razumejo
sestavljene vrednosti denarja, poznajo valuto svoje drZave in poznajo njeno vrednost v evrih.
UdeleZenci programa so seznanjeni, da so produkti in storitve finan¢no ovrednoteni. V programu se

naucijo osnove upravljanja z denarjem in uporabe preprostih bancnih storitev.

A.6 Pogoji za vpis, napredovanje in dokoncanje programa

A.6.1 Pogoji za vpis

V program se vklju€ujejo odrasli, stari 15 let in ve¢, ki ne znajo slovensko ali katerih znanje
slovenscine je na ravni poznavanja posameznih besed in sporazumevalnih vzorcev in je zanje znacilna
nizka raven pismenosti ali so povsem nepismeni tudi v svojem jeziku (v primeru, ¢e se sploh niso
formalno izobraZevali ali so se formalno izobrazZevali le kratek ¢as). Drugih pogojev za vpis v program

ni.



A.6.2 Napredovanje

Ni pogojev za napredovanje.

A.6.3 Dokoncanje programa

Pogoji za dokoncanje programa Opismenjevanje so:

aktivno sodelovanje pri nacrtovanju individualnega izobrazevalnega nacrta;
e aktivno sodelovanje pri izpeljavi programa in izdelava osebne zbirne mape;

e napredovanje po individualnem izobrazevalnem nacrtu;

vsaj 80-odstotna udelezba pri organiziranih oblikah izobraZzevanja.

Po kon¢anem programu udeleZenci prejmejo javno veljavno potrdilo o udelezbi. Informacije o

konkretnih vsebinah programa ter zbirna mapa so priloga k potrdilu.

B. POSEBNI DEL

B.1 Opis zmoZnosti in znanj - cilji po posameznih fazah in podrocjih

Program je razdeljen na vec faz oziroma stopenj, ki si sledijo od najmanj zahtevne (predfaza) k bolj
zahtevnim (3. faza). Obravnavana podrocja so branje in pisanje, govorjenje in poslusanje, Stetje in
racunanje ter osnove financ¢ne pismenosti. V tem poglavju se pri podrocju jezikovnih spretnosti
(branje, pisanje, govorjenje in poslusanje) sklicujemo na dokument PreZivetvena raven v slovenscini
(Pirih Svetina idr. 2004), ki opisuje jezikovno zmoznost v slovenscini kot drugem in tujem jeziku na
potrebe programa Opismenjevanje je bil dokument PreZivetvena raven v slovenscini prenovljen in
deloma prilagojen.?

Sporazumevanje na ravni Al je omejeno na preproste, predvidljive, vsakodnevne situacije, v katerih
je izraZzanje rutinsko in se ponavlja. Jezikovna zmoZnost na prezivetveni ravni je v pretezni meri

formulai¢na in temelji na na pamet naucenih izrekih.

3 Prenovljena in prilagojena verzija dokumenta PreZivetvena raven v slovens¢ini je priloga temu programu (gl.
pogl. D.2).
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Za sporazumevanje na prezivetveni ravni so po programu Opismenjevanje predvidena naslednja

tematska podro¢ja:

1. Osebna identiteta

2. Stanovanje, bivanje in okolje

3. Vsakdanje Zivljenje in prosti ¢as
4. Promet, potovanje in usmerjanje
5. Odnosi z drugimi ljudmi

6. Telo in zdravje

7. lzobrazevanje

8. Nakupovanije in storitve

9. Hrana in pijaca

10. Delo in poklic

Prenovljeni in prilagojeni dokument PreZivetvena raven v slovenscini (v nadaljevanju PreZivetvena
raven) se zdi smiselno vkljuciti v pricujoCi program, saj ciljno publiko programa Opismenjevanje
predstavljajo udeleZenci, ki so v slovenscini zacetniki, njihove sporazumevalne potrebe pa so

predvidoma povezane prav z nekaterimi zgoraj navedenimi tematskimi podrodji.

0. Predfaza

UdeleZenec pridobi osnovne ucne spretnosti kot npr.: zna si organizirati u¢no gradivo oziroma urediti
mapo z gradivom, opremiti u¢no gradivo npr. z datumom ali z zaporednimi Stevilkami, sproti
pregleduje gradiva/zapiske, nauci se u¢enja/vadenja/ponavljanja, navadi se izpolnjevati domace

naloge.

Osnovno besedisce in sporazumevalne vzorce spozna Se pred ucenjem branja in pisanja, zatoda v
procesu ucenja branja in pisanja dolocene besede Ze prepoznava in jih razume.
Nauci se osnovnih grafomotori¢nih spretnosti (tisti, ki sploh nimajo izkusenj s pisanjem), zna ustrezno

rokovati s pisalom, vlece Crte s pisalom, prerisuje oblike, ¢rke, Stevilke, besede in predloge.

Pozna koncept povezave med realnim svetom (predmeti), slikami teh predmetov, poimenovanjem
predmetov in zapisom poimenovan;.
Ve, da se v latinici (pisavi, ki se uporablja v slovenscini) glasovi zapisujejo s ¢rkami.

Pozna koncept zapisa/tiska/knjige.
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Pozna koncept branja in pisanja (tiskanja) z leve proti desni, od zgoraj navzdol.
Zaveda se za pisanje potrebne »orientacije« na podlagi za pisanje (izraba prostora od zgoraj navzdol,
zapis v vodoravnih vrstah od leve proti desni; kontinuirano sledenje zapisa).

Uposteva »prazen prostor«: med posameznimi ¢rkami, med posameznimi besedami.

1. faza: osnovno opismenjevanje, spoznavanje abecede

Branje in pisanje

Na podlagi zapisa imena in priimka se nauci zapisovati glasove (ki so uporabljeni vimenu in priimku).
ZapiSe posamezne glasove s ¢rkami.

PoveZe svoje ime z njegovim zapisom v osebnem dokumentu.

Pravilno napise/prepise/prekopira/prerise svoje ime in priimek s svojega osebnega dokumenta (lahko
tudi naslov in druge podatke).

Crkuje svoje ime (npr. ga zna natipkati na racunalnik).

Zna se podpisati (lahko s pisanimi ¢rkami — kot slika).

Locuje velike in male ¢rke; prepoznava ¢rke, zapisane v razli¢nih tipih pisav (v ¢asopisu, tisku, napisih,
na racunalniskem zaslonu); ¢rke poveze v razlicne skupine glede na njihovo podobo: majhne (npr. a),
visoke (npr. 1), take, ki segajo pod crto (npr. j)...

Spozna abecedo.

Pocasi prebere zaporedije ¢rk v omejenem Stevilu besed (znanih; ¢rkuje, lahko tudi zloguje).

Pravilno napise nekatere besede (dobro poznane, uporabne ...) — pri ¢emer ni potrebno, da bi poznal
glasovno vrednost ¢rk.

Prepise besede in pomembne informacije (npr. naslov, uro, datum ... ).

Poslusa in obkroZa slisane ¢rke/stevilke v zaporedju ¢rk, Stevilk.

S povezovanjem, podcértovanjem, precrtavanjem in obkrozanjem se naudi vizualno locevati
enake/razli¢ne stvari.

Besede napise tudi na racunalnik.

Poslusanje in govorjenje

Gl. Prezivetveno raven; med temami so za obravnavo posebej primerne: osebna identiteta, odnosi z
drugimi ljudmi (pozdravi, druzbene konvencije), vsakdanje Zivljenje in prosti cas, promet, potovanje
in usmerjanje, nakupovanje in storitve, hrana in pijaca pa tudi druge teme, ki izhajajo iz
posameznikovega vsakdanjega Zivljenja, njegovih izkusenj ali nacrtov za prihodnost.

Razume navodila za delo v razredu (napisite, pokazite, ponovite, povejte ...).
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Stetje in radunanje

Nauci se steti (od 1 do 10/30/100); zna zapisati Stevke.
Prebere in zapise Stevilke (iz izhodis¢nega osebnega dokumenta), datum, uro.
Razume koncept Stevk in njihove vrednosti; razume, da Stevilka/vrednost nekaj predstavlja v realnem

Zivljenju.

Finan¢na pismenost

Razume osnovne izraze v zvezi s financami (gl. PreZivetveno raven; poglavje Nakupovanje in storitve).
Prepozna in razume vrednosti, povezane z denarjem (Stevilke in vrednosti na bankovcih in kovancih),
razume sestavljeno vrednost denarja (npr. 1 evro je sestavljen iz 100 centov).

Pozna denar (valute) drugih drzav, zlasti tistih drzav, iz katerih prihajajo udelezenci programa
Opismenjevanje.

Pois¢e/prepozna ceno izdelka in jo zapise.

Ve, da so produkti in storitve (delo) finan¢no ovrednoteni (za opravljeno delo mora dobiti denar).

2. faza: utrditev abecede, nadgradnja osnovnega opismenjevanja

Branje in pisanje

Prepozna glasove v izgovorjeni znani besedi; zapiSe manjkajoce glasove v znanih besedah, dopolnjuje
manjkajoce crke v besedah.

Po nareku zapise osnovne besede, Stevilke (s Stevkami).

V besedilu poisc¢e dobro znane besede in informacije (npr. datum, uro, ceno).

Pozna abecedo, zna zapisati glasove s ¢rkami.

ZapiSe osnovne osebne informacije. ZapiSe posamezne besede (pri zapisu tezjih in daljsih besed
potrebuje pomoc).

Zlogovaje bere posamezne besede (tudi neznane, pri dolgih besedah ¢rkuje).

Izpolni preprost obrazec z osebnimi podatki. Prepise podatke z obrazca (npr. loci lastno ime od
besede »ime«).

Ve, da se iste €rke uporabljajo za zapis razlicnih glasov.

Poslusanje in govorjenje

Gl. Prezivetveno raven; med temami so primerne naslednje: stanovanje, bivanje in okolje,

izobrazevanje, delo in poklic (druge teme Ze v predhodni fazi).
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Stetje in radunanje

Zna razvrscati glede na koli¢ino/vrednost/mero. Primerja koli¢ine in vrednosti iz vsakdanjega Zivljenja
(Stevilo druzinskih ¢lanov, velikost ¢esa ipd.).

Ureja Stevila, vrednosti po vrsti; nize Stevil dopolnjuje z manjkajocimi stevili.

Zna predvideti/oceniti vrednosti (npr. 7 dni = en teden).

Zna predvideti, koliko ¢asa potrebuje za kaj (npr. za opravljanje vsakodnevnih dejavnosti; za pot od
tocke A do tocke B ipd.).

Zna uporabljati osnovne racunske operacije: sesStevanje in odstevanje (odvzemanje in dodajanje

predmetov, denarja).

Finan¢na pismenost

Zna predvideti/oceniti vrednost denarja v evrih (kaj lahko kupis npr. za 10 evrov ipd.).

Zna opravljati nakupe (gl. PreZivetveno raven, poglavje Nakupovanje in storitve).

Zna opraviti osnovne transakcije v banki (menjava, odprtje racuna, dvig denarja) — gl. PreZivetveno
raven, poglavje Nakupovanje in storitve.

Zna dvigniti denar na bankomatu z navodili v slovenskem jeziku.

Poisce in razume vrednost postavk na placilni listi.

3. faza: delo z zelo kratkimi, enostavnimi besedili (A1 po SEJO)

Branje in pisanje

Razume zelo kratka, preprosta besedila, pri cemer prebere vsako besedno zvezo posebej, prepoznava
znana imena, besede in osnovne besedne zveze. Po potrebi dele besedila veckrat prebere.

Razume kratka in preprosta sporocila (sms-korespondenca, tviti in druga e-sporocila v razli¢nih
oblikah).

Prepozna znana imena, besede in zelo osnovne besedne zveze v preprostih obvestilih v
najpogostejsih vsakdanjih situacijah.

Prepozna okvirno vsebino preprostejSega informativnega gradiva in kratkih preprostih opisov v
slovenscini, Se posebej, e so podprti z vizualnim gradivom.

Lahko sledi kratkim, preprosto napisanim navodilom (npr. kako priti od kraja A do kraja B).

Zna napisati preproste posamicne besedne zveze in stavke.

Zna zapisati zelo kratka e-sporocila v razlicnih oblikah in sms-sporocila (npr. povabilo, Cestitko itd.).
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Poslusanje in govorjenje

Nadgrajene teme iz PreZivetvene ravni, deloma tudi v zapisani obliki. Pri temi odnosi z drugimi ljudmi
se lahko poudarijo partnerski odnosi v slovenski druzbi (enakopravnost spolov: pobuda za stik,
prepoznavanje »meje« pribliZzevanja osebi, ki je nekomu vsec, gledanje v odi idr.). K tej temi morda
sodi npr. tudi prepoznavanje nasilja, izogibanje nasilju itd., a ker gre za zelo obcutljive stvari, jih je

treba obravnavati na ustrezen nacin.

Stetje in radunanje

Razume in zna uporabiti osnovne enote za koli¢ino (kilogram, liter, meter, ura ipd.).

Razume in loci ter zna uporabiti pojme za oznacevanje dolZine, teZe, ¢asa ipd. (kot npr. dolg/kratek,
velik/majhen, visok/nizek (temperatura), poln/prazen, prej/kasneje).

Razume in zna uporabiti osnovne pojme za oznacevanje ¢asa in trajanja (kot npr. zjutraj/zveder, ena
ura/ena minuta).

Razume in zna uporabiti osnovne pojme za oznacevanje preddobnosti, zadobnosti, zaporednosti.

Seznani se s konceptoma mnozZenja in deljenja — osnove (npr. 4 vrste po 2; polovica, Cetrtina Cesa

ipd.).

Finan¢na pismenost
Zna upravljati svoj/druzinski proracun; izdela preprost finanéni nacrt.

Pozna posledice izposojanja denarja (obicajno je vracilo z obrestmi).

B.2 Metodicno didakticna priporocila
B.2.1 Priporocene oblike za izvajanje

Priporocena je tecajna oblika izvedbe, ki jo lahko kombiniramo z drugimi oblikami izobrazevanja —

individualna srecanja, konzultacije v manjsih skupinah, parih, projektno delo (gl. Dodatek).

B.2.2 Priporocene metode dela

Izvajalci morajo izvajanje programa individualizirati oziroma prilagoditi posameznim udeleZzencem,
njihovemu predznanju in sposobnostim. Individualizacija programa tudi pomeni, da ucitelji
udeleZzencem pomagajo pri izdelavi osebnih izobrazevalnih nacrtov, ki zajemajo opredelitev osebnih

ucnih ciljev, nalog in korakov, ki jih bodo udeleZenci opravili na poti do cilja, okvirno opredelitev
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Casovnih rokov za izpeljavo posameznih uc¢nih korakov ter oblik in ¢asovnih intervalov preverjanja

znanja in vrednotenja ucnega procesa.

Ucitelji in sodelavci spostujejo in upostevajo udelezence in njihove kulture ter veroizpovedi.
Seznanijo se s kulturo drzav izvora, iz katerih prihajajo posamezni udeleZenci, in ta znanja uporabijo v
ucnem okolju. Ucitelj se mora zavedati, da so vse kulture delne, ni vseobsegajocih kultur, temvec se
med seboj dopolnjujejo in veliko pridobijo z medkulturnimi izmenjavami. Ucitelj naj se zaveda, da je

kulturna raznolikost lahko pomemben vir ustvarjalnih priloZnosti (Parekh 2000).

S svojim vedénjem in delovanjem ucitelji udelezence spodbujajo in jim pomagajo, da so pri ucenju
dejavni in da odkrivajo ter uporabljajo u¢ne priloZnosti pri delu in v svojem Zivljenjskem okolju.
Ucitelji spremljajo in opazujejo napredek udeleZzencev. Pomagajo jim pri nacrtovanju, spremljanju in
vrednotenju ucnih ciljev, u¢enja in uénih dosezkov. Poleg u¢ne vsebine je pomemben nacin ucenja, v
katerem so udeleZenci dejavni nacrtovalci, izvajalci in ocenjevalci, uitelji pa jim pri tem pomagajo z

ustrezno andragosko-pedagosko obravnavo.

Delo poteka v jezikovno in tudi sicer heterogenih skupinah; pri¢akovati je razlicen tempo
napredovanja. Pouk je posledi¢no treba prilagoditi vsakemu posamezniku v skupini po nacelih
individualizacije in pozitivne diskriminacije. Pri delu se uporabljajo razli¢ne oblike in metode. Delo v
parih/skupinah lahko (ne vedno) poteka kot neke vrste »tutorstvo«: boljsi (hitrejsi) pomagajo
Sibkejsim, pri tem si lahko pomagajo tudi s svojim prvim jezikom oz. jezikom posredovanja, smiselno
je v delo vkljuciti tudi jezikovnega in kulturnega posredovalca (mediatorja). Delo s to skupino je lahko
»projektno« — ni nujno, da skupina sodeluje pri projektu, ki ima za cilj nek konkreten rezultat, ampak
v smislu dela »na terenu, tj. v konkretnem okolju: npr. ogled pomembnih kulturnih institucij itd.

Za delo z mladoletnimi osebami gl. Dodatek.

B.2.3 Besedila in drugo gradivo

Besedila in druga gradiva naj bodo relevantna za ciljno publiko, ustrezno informativna in zanimiva
zanjo. Primerna morajo biti za odrasle (naceloma ne uporabljamo uébenikov idr. gradiv, ki so bili
razviti za otroke razen, ce jih prilagodimo). Priporocljivo je uporabljati gradivo, s katerim se
udeleZenci tudi sicer srecujejo, pa tudi gradivo, ki ga udelezenci prinesejo s seboj (npr. fotografije ali
drugo gradivo, ki ima zanje poseben pomen — v smislu medkulturne komunikacije; gl. tudi v

nadaljevanju).
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Za branje in obravnavo so primerni: osebni idr. dokumenti, obrazci, navodila (npr. za uporabo
zdravil), oglasi, znaki, napisi, razlicne kratke informacije, sporocila ipd.

Besedila naj bodo v ¢im vecji meri opremljena tudi s slikovnim gradivom. Tudi sicer naj bi se pri
usvajanju besedis¢a ¢im vec delalo s slikovnim gradivom in dostopnimi realijami.

Za poslusanje so primerna razna kratka informativna besedila, sporocila na telefonskem odzivniku,
vremenska porocila in napovedi, reklamni oglasi, javna obvestila (npr. na Zelezniski postaji) ipd.
Besedila se ne uporabljajo za nadgrajevanje slovni¢nega znanja, ampak s ciljem iskanja in nadaljnjega

posredovanja informacij in predstavitev idej v njih (v manjsi meri tudi za zabavo).

Se posebej pri matemati¢nem opismenjevanju (3tetje, racunanje in finanéno opismenjevanje) se
uporabljajo tudi realije, ki jih udelezenci poznajo iz vsakodnevnega Zivljenja (npr. termometer za
merjenje telesne temperature — z njim se naucimo koncepta stopinje, merjenja temperature — je tudi
neposredno uporabno, ¢e npr. kdo zboli; ura; tehtnica, meter/ravnilo, denar — npr. primerjava

vrednosti razlicnih valut ipd.).

B.2.4 Teme

V izhodi$¢u programa Opismenjevanje je udeleZenec; torej izhajamo iz situacije »jaz-tukaj-zdaj«. To
pomeni, da je treba v polni meri upostevati vsakega individualnega udeleZenca programa, njegovo

situacijo, potrebe in interese.

V programu je treba upostevati nacelo medkulturnega dialoga (upostevanje kulturnega ozadja
udeleZencev, spodbujanje izraZanja njihove kulturne identitete, spoStovanje pripadnikov vseh kultur,
nacelo nediskriminacije), pri posredovanju vsebin pa vkljuditi tudi prve jezike udelezencev (npr. pri

Stetju ipd.).

Teme, primerne za raven programa Opismenjevanje, so predstavljene v prilogi PreZivetvena raven, ki
je bila na podlagi izvirnega dokumenta PreZivetvena raven v slovenscini (Pirih Svetina in drugi 2004)
prenovljena in prilagojena prav za potrebe tega programa. Pri obravnavi se je treba omejiti na za
udeleZence res relevantne teme. Ker gre pri ciljni skupini tega programa za posameznike, ki sodijo v
ranljivo skupino, je pri izbiri tem potrebna previdnost (npr. vprasanja osebne identitete, druZine ipd.).

Za teme, ki se obravnavajo z mladoletniki, gl. Dodatek.
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B.3 Organizacija izobraZzevanja

Organizacija izvedbe programa se natancno doloci v okviru izvedbenega kurikula, ki ga pripravi
organizacija, izvajalka programa. Klju¢nega pomena je, da se izvajalec pri izvedbi programa v najvecji

mozni meri prilagodi udelezencem programa.

B.3.1 Casovna razporeditev

IzobraZevanje poteka po vnaprej dolo¢enem urniku. Mozne so razli¢ne ¢asovne razporeditve poteka
izobraZevanja — 2-krat tedensko po tri do stiri Solske ure ali vsakodnevna srecanja (npr. do 20 ur na
teden) ipd. Pricakovano ima boljsi u¢inek izobraZevanje, ki poteka v relativno ¢im bolj strnjeni obliki

in intenzivno.

B.3.2 Priporoceno Stevilo udeleZencev

Priporocljivo Stevilo udelezencev v skupini je 6, sploh e gre za jezikovno in kulturno heterogene
skupine. Bolj heterogene skupine na splosno zahtevajo vecjo individualizacijo in s tem manjse Stevilo

udelezencev.

B.3.3 Preverjanje in ocenjevanje znanja

V programu ni predvideno preverjanje in ocenjevanje znanja v klasicnem smislu, saj na tako nizkih
ravneh znanja ni mogoce izdelati ustreznih preizkusov. Zato se v programu Opismenjevanje za
vsakega udeleZenca vodi individualna zbirna mapa, ki ima ve¢ vlog:

e je pripomocek za ugotavljanje potreb in nacrtovanje individualnih ucnih ciljev;

e je pripomocek za spremljanje in preverjanje doseganja ucnih ciljev,

e je instrument za ocenjevanje doseganja standardov programa in

e je tudi zbirka gradiv (vzorcnih besedil), ki jih udelezenci lahko uporabljajo kasneje pri

sporazumevanju v realnem Zivljenju.

B.3.4 Znanja izvajalcev programa

Program izvajata ucitelj slovenscine ali ucitelj razrednega pouka:

18



PODROCJE IZVAJALEC ZNANJA, kot jih imajo
Ucitelj
Ucitelji razrednega pouka
Izobrazevalni program za odrasle
Opismenjevanje v slovensgini za
odrasle govorce drugih jezikov Ugitelj Ucitelji slovenscine na podroéju vzgoje in

izobraZevanja

V primeru, ko ucitelj ne razume jezika udeleZzencev, se v program lahko vkljucuje kulturni mediator.

Zazeleno je, da kulturni mediator dobro pozna kulturno okolje udelezencev in dobro govori tako

njihov prvi jezik kot tudi slovenscino ter z uciteljem slovenscine oz. uciteljem razrednega pouka

sodeluje kot pomocnik, prevajalec, kulturni posrednik in posredovalec informacij. V primeru, da

kulturni mediator ne pozna jezika, ki je prvi jezik udeleZzenca, lahko sodeluje kot prevajalec iz

anglescine, kadar udeleZenci znajo anglesko.

Priporoceno je, da ucitelj in mediator opravita 24-urno usposabljanje za izvajanje programa

Opismenjevanje.
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B.4 Dodatek za mladoletnike - prosilce za mednarodno zascito

B.4.1 Uvod

Ta del besedila je dodatek za ciljno skupino mladoletnikov — prosilcev za mednarodno zaséito
programu Opismenjevanje v slovenscini za odrasle govorce drugih jezikov (okrajsava:

Opismenjevanje).

Slovenska druzba je Ze od nekdaj veckulturna, v zadnjem casu pa poleg ekonomskih migrantov v
Sloveniji Zivijo tudi nekateri begunci iz Sirije, Afganistana, Iraka, Irana in drugih, zlasti afriSkih drzav,
med begunci so tudi mladoletniki. Namen tega dodatka je, da bi bil v pomo¢ uciteljem pri izvedbi
programa Opismenjevanje v primerih, ko poucujejo ciljno skupino mladoletnikov — prosilcev za

mednarodno zascito.

V nadaljevanju tega dodatka v sploShem delu pojasnjujemo znacilnosti ciljne skupine in cilje, ki so za
to skupino — prav zaradi starosti njenih udelezencev in posebnih okoliscin, v katerih so se znasli —
specifi¢ni. V posebnem delu so podrobneje opisani vsebine in navodila za izvedbo programa
Opismenjevanje, Ce se ga udeleZzujejo mladoletniki: opis zmoZnosti in znanj, metodi¢no-didakti¢na

priporocila, besedilo in drugo gradivo ter podrobnejse smernice za tematske sklope programa.

B.4.2. Trajanje programa

Program traja 300 ur, v skladu z izobrazZevalnimi potrebami udelezencev se lahko podaljsa za 100 ur.

B.4.3. SPLOSNI DEL

Ciljna skupina

Ciljna skupina, ki ji je namenjen dodatek k programu Opismenjevanje, so mladoletniki — prosilci za
mednarodno zascito, stari od 15 do 18 let, za katere je znacilna nizka raven pismenosti ali pa so
(alfabetsko) nepismeni. Gre za skupino mladoletnikov, ki so v Slovenijo pribezali zaradi vojnih
konfliktov s starsi ali brez njih. Za mladoletnike, ki so prisli v naso drzavo brez starSev, se uporablja
termin mladoletniki brez spremstva. Predstavniki obeh skupin mladoletnikov — prosilcev za

mednarodno zascito so v drzavi izvora izkusili strah pred preganjanjem zaradi etnicne, verske,
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politicne pripadnosti ali pripadnosti doloceni socialni skupini. Nekateri izmed njih so zaradi navedenih
razlogov doZivljali stiske, zato gre za $e posebej ranljivo skupino. Se zlasti pa so ranljivi tisti
mladoletniki, ki so v drZzavo sprejema prisli brez spremstva odraslih (starsev ali sorodnikov), zato v

nasi drzavi delno skrb zanje prevzamejo slovenski skrbniki.

Da bi se ucinkovito integrirali v slovensko druzbo, je pomembno, da se mladoletniki — prosilci za
mednarodno zascito ¢imprej vkljucijo v sistem vzgoje in izobraZevanja. Prav tako je zanje pomembno,
da so ¢im vec v stiku z vrstniki drzave izvora, ki so pri nas skupaj z njimi, ter z vrstniki drzave
sprejema, saj je druzenje z vrstniki (poleg Sole in stikov s sorodniki in drugimi odraslimi osebami) zelo
pomembno za njihov psihosocialni razvoj (Lummert 2012). Stik s predstavniki njihove kulture (pa tudi
z drugimi elementi kulture) je prav tako varovalni dejavnik psihosocialnega razvoja mladoletnikov
(Lummert 2012). Zanje je pomembno, da poleg prilagajanja razlicnim kulturam drzave sprejema
izrazajo tudi lastno kulturno identiteto, ki so jo oblikovali v drzavi izvora. Tako se omogocajo tudi
kulturne izmenjave med mladoletniki — prosilci za mednarodno zas¢ito in drugimi ljudmi v drzavi

sprejema.

Cilji
Glavni cilj tega dodatka je opismenjenost mladoletnikov — prosilcev za mednarodno zas¢ito za
pripravo na osnovno $olo za odrasle. S tem so povezani
e motiviranje navedene ciljne skupine mladoletnikov za opismenjevanje v slovenscini in
krepitev vescin financne pismenosti;
e opolnomocenje mladoletnikov — prosilcev za mednarodno zaséito za vkljucitev v
izobrazevanje odraslih v drZavi sprejema;
e spodbujanje ucinkovitega vklju¢evanja mladoletnikov — prosilcev za mednarodno zaséito v

slovensko druzbo.

Ker gre za specificno ciljno skupino, ki Se odrasca in je v nekaterih primerih brez spremstva starsev oz.
drugih odraslih, so cilji programa do neke mere (lahko) tudi vzgojni in ozavescevalni, kar za ciljno
skupino odraslih ne velja oz. velja v mnogo manjsi meri. Posebej so cilji po posameznih fazah in

podrocjih navedeni v Opisu zmoZnosti in znanj v nadaljevanju.
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B.4.4. POSEBNI DEL

Opis zmozZnosti in znanj — cilji

Tudi za to ciljno skupino je uporaben dokument PreZivetvena raven za slovenscino (Pirih Svetina idr.
2004 ter njegova prilagoditev za potrebe programa Opismenjevanje), le da je treba teme, ki so
predvidene za obravnavo v tem dokumentu, nekoliko prilagoditi ciljni skupini. Predvidene teme kaze
za to ciljno publiko Se bolj postaviti v njihov realni kontekst: bivanje v (azilnem, dijaskem) domu s
sostanovalci, izobrazevanje v povezavi s tecaji, delavnicami..., ki jih obiskujejo, prosti ¢as, ki ga
preZivljajo vsi mladi ob popularni glasbi, Sportu, druzenju, na druzbenih omrezjih ipd. Prav tako se pri
sociokulturnem vedenju ucitelj bolj osredotoca na seznanjanje z Zivljenjem mladih oz. informacijami,
ki so bolj relevantne za mlade. V poglavju Teme (v nadaljevanju) je navedenih nekaj predlogov za

prilagoditve.

Metodicno-didakticna priporocila

Zaradi specifike ciljne skupine je delo izrazito individualizirano, saj imajo mladoletniki tako kot odrasli
razli¢na predznanja in razlicne sposobnosti za usvajanje jezikovne zmoznosti in matemati¢nih
kompetenc. Delitev na dekliske in fantovske skupine (0z. posameznike) je smiselna pri obravnavi
obcutljivejsih tem (gl. poglavje Teme v nadaljevanju). Ucitelj naj uposteva znanja, ki so jih
mladoletniki pridobili v drZavi izvora, in jih spodbuja, da znanja o svoji kulturi prenasajo dalje in jih

uporabijo tudi v drZavi sprejema.

Zelo pomembno je — to pa velja za vse ciljne skupine, ki se ucijo slovenscino kot neprvi jezik —
vklju€evanje Ze obstojecih znanj udelezencev, tako njihovih prvih jezikov kot jezikov, ki jih morda sSe
znajo, pa tudi drugih znanj (tudi v povezavi z znanjem, pridobljenim v ¢asu Solanja), pri cemer gre

lahko tudi za zelo konkretne spretnosti (npr. kuhanje, popravilo koles, ro¢na dela itd.).

Ucitelj naj mladoletnika v izobraZevalni proces vkljuci na integrativen nacin, se tudi sam uci njegove
kulture in ga spodbuja, da lastno kulturo tudi izraza. »UCcitelj naj ustvari vzdusje, v katerem imajo
udeleZenci izobraZevanja mozZnost zacutiti, da je njihova kulturna oziroma etni¢na identiteta
spostovana, da jo lahko ohranjajo in da je razvoj mnogoterih identitet pomembna vrednota. Ucitelj
se zaveda (in to zavedanje prenasa na udeleZence izobraZevanja), da so vse kulture enakovredne in
pomenijo obogatitev za vsako skupnost, saj se lahko od vsake kulture ¢esa naucimo (odprte, ucece se

kulture). Tako pedagoski oziroma svetovalni delavec opolnomoci udeleZence izobrazevanja, da se
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zavedajo svoje drugacnosti kot kvalitete, ozavestijo pa tudi moznost, da lahko pripadajo dvema ali

vec razli¢nim kulturam oziroma skupnostim hkrati« (Vrecer, Kucler 2010).

Predlagamo, da se to ciljno skupino udelezencev izrazito usmerja k uporabi IKT, zato je priporocljivo,
da so v osnovni Soli za odrasle na voljo racunalniki, ki jih lahko uporabljajo tudi udeleZzenci. Tipkovnico
naj zacnejo mladoletniki — prosilci za mednarodno zascito uporabljati Ze v predfazi (gl. zgoraj) za
spoznavanje slovenske abecede, delo se smiselno nadaljuje v naslednjih fazah. Ko se udeleZenci
seznanijo z osnovnimi racunskimi operacijami, naj uporabljajo tudi kalkulator, a samo v primerih, ko

je to smiselno.

V primerih, ko udeleZenci programa delijo isti prvi jezik, je v nekaterih primerih smiselno delo v parih
oz. manjsih skupinah. Delo s to skupino je lahko »projektno« — ni nujno, da skupina sodeluje pri
projektu, ki ima za cilj nek konkreten rezultat, ampak v smislu dela »na terenu, tj. v konkretnem
okolju: npr. kot ogled prostorov 3ole, sprehod po azilnem/dijaskem domu, obisk trgovine/trznice,
voznja z avtobusom, sprehod po okolici, skupna priprava hrane, skupna Sportna dejavnost, pri kateri

se ucijo besede za rekvizite, skupna druzabna igra, skupna organizacija zabave ...

Zaradi starosti ciljne populacije se bo verjetno pogosteje kot sicer dogajalo, da bodo udelezenci
programa posamezniki, ki so vsaj deloma ali povsem (tako alfabetsko kot tudi matematicno, financno
in digitalno) opismenjeni v svojih prvih jezikih. V teh primerih bo seveda napredovanje mnogo
hitrejse, ucitelj pa se bo lahko osredotodil na tiste dele sporazumevalne zmozZnosti v slovenscini, ki so
povezani s konkretnimi temami — torej na poucevanje sporazumevalnih vzorcev in besedisca, kot je

to predvideno v dokumentu Prezivetvena raven v slovenscini (gl. poglavje Teme v nadaljevanju).

Besedila in drugo gradivo

Besedila in drugo gradivo naj bodo izbrana glede na konkretne potrebe in interese mladih. To med
drugim pomeni vkljucevanje napisov na oglasnih deskah, na samih prostorih (npr. v Soli, domu), kjer
se vecinoma gibljejo mladoletniki. ZaZeleno je, da se uporabljajo tudi gradiva, ki jih udeleZzenci
izberejo sami ali pa so jih npr. prinesli iz drzave izvora, pa naj gre za slike (lastne fotografije) ali

besedila, ki jih tako ali drugace zanimajo oz. jih morajo razumeti.
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Teme

1. Osebna identiteta

Mladi starejSe obicajno vikajo, med sabo se tikajo. Otroci v Sloveniji starse tikajo.

2. Stanovanje, bivanje in okolje

Kontekst: bivanje v skupnosti (azilnem/dijaskem domu), v zvezi s tem gre za razumevanje razli¢nih
napisov, podatkov z oglasnih desk itd., ozavescanje v zvezi s pravili in hiSnim redom itd.
Sporazumevalni vzorci in besedisce so povezani s tem (sobo delim s/z ...; dijaski/azilni dom,

sostanovalec/sostanovalka, jedilnica, skupna soba ...).

3. Vsakdanje Zivljenje in prosti ¢as

Vsakdanje Zivljenje:

Kontekst: dijaski/azilni dom, pouk (tecaj, $ola, delavnice)

Besedisce in komunikacijski vzorci so povezani z vsakodnevnimi opravili, npr. pospravljanje sobe,
¢iscenje skupnih prostorov, lo¢evanje odpadkov (red v stanovanjski skupnosti), skupni obroki v
jedilnici ..., in z organizacijo pouka oz. izobraZevanja (napisi na oglasnih deskah, urniki).

Prosti Cas:

Kontekst: interesi mladih (Sport, popularna glasba, znane osebnosti, druzenje — tudi druzbena

omreZja itd., Ce so udeleZenci programa Ze digitalno opismenjeni).

4. Promet, potovanje in usmerjanje

Kontekst: bliznja okolica doma, kjer stanujejo, in Sole, kjer se izobraZujejo. Potovanje v povezavi s

prihodom v Slovenijo.

5. Odnosi z drugimi ljudmi

Kontekst: specifika odnosov med ucitelji/mentorji/skrbniki in mladimi (bolj hierarhi¢en odnos) in med
mladimi (nehierarhicen odnos — tudi med mladimi in npr. prostovoljci). Poseben poudarek je na
odnosih med moskimi in Zenskami (popolna enakopravnost): ozavesc¢anje o tem, da fant do dekleta
ne sme biti Zaljiv (ji npr. ne sme reci ¢esar koli, pohvale oz. komplimenti so sprejemljivi), dekle pa ima

pravico, da ga zavrne itd.

6. Telo in zdravje

Kontekst: mladi in njihove zdravstvene teZave in posebnosti (predvsem tudi v povezavi z razvijajocim

se telesom); higiena (povezano z odras¢anjem); zaradi obcutljivosti teme mozZno lo¢evanje na
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dekliske in fantovske skupine, npr. pri ozaveséanju o kontracepciji (g. tudi didakti¢na priporocila

zgoraj).

7. lzobrazevanje

Kontekst: Sola, ki jo obiskujejo mladoletniki, predmetnik, urnik; znanja, ki jih imajo, spretnosti, ki jih

obvladajo.

8. Nakupovanije in storitve

Nakupovanje: ni specifik.

Storitve:

Kontekst: tudi opravila v zvezi s posebnim statusom (prosilci za mednarodno zascito), npr. na
upravnih enotah in drugih pristojnih ustanovah, pomoc tolmaca itd; komunikacija s skrbnikom;

ozavesScanje o njihovih pravicah in dolznostih v zvezi s tem.

9. Hrana in pijaca

Kontekst: skupni obroki v azilnem/dijaskem domu ali $oli; samostojna priprava hrane v skupnosti, kjer

Zivijo mladi.

10. Delo in poklic

Glede na to, da gre za Solajoce se mladoletnike, se ta tema omeji na njihove interese (kaj bi radi bili
po poklicu oz. kaj bi v Zivljenju radi poceli, za kaj se Solajo/ucijo ipd.). Poimenovanja poklicev se
omejujejo na tiste, s katerimi so v neposrednem stiku (npr. ucitelj/uditeljica, skrbnik/skrbnica,
vzgoijitelj/ica, kuhar/ica, varnostni/varnostnica, zdravnik/zdravnica, tolmac/ka) oz. glede na poklice, ki

jih zanimajo.

B.5 Sestavljavke programa

Program so sestavile dr. Ina FerbeZar, dr. Natasa Pirih Svetina, Aleksandra Vrbancic in dr. Natalija

Vrecer
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D. PRILOGI

D.1 Primeri uporabe avtenticnega gradiva

TEMA: OSEBNA IDENTITETA

Branje in pisanje v 1. fazi

Opisnik

Vzorec

Primer gradiva

Prepozna in izbere svoje
ime/naslov na lastnem
osebnem dokumentu (in

drugem gradivu).

Ime: Mohamed
Priimek: Ali
Naslov: Ljubljanska 30,

Postojna

Osebni dokument, kartice z
besedami, naslovljene kuverte,
ucni listi z zapisanimi 8-9

besedami, vizitke

Prepozna in povezZe besede
glede na zapis z:
- velikimi ¢rkami,

- malimi érkami.

IME —ime
MOHAMED — Mohamed

Kartice z besedami, uc¢ni listi

Crkuje lastno ime.

M-O-H-A-M-E-D

Racdunalniska/telefonska

tipkovnica

Prebere Stevilko (na osebnem

dokumentu).

Osebni dokument, drugo
gradivo, kjer so zapisane
Stevilke (npr. EMSO, davéna

Stevilka)

PoveZe posamezne Crke v

besedo.

PoveZe posamezne zloge v

besedo.

ISCe in prepoznava besede.

Prepoznava stevilke/jih lo¢i od

¢rk na dokumentu.

Prepozna simbole.

Pise »po zraku, tabli,

(brez)értnem papirju.

V naslednjem vrstnem redu:
vertikalne linije, horizontalne
linije, diagonalne linije, kroZne

linije, kombinacije oblik, ¢rk,
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cifer, besed/za osebne podatke

Dopolni manjkajoce crke v
besedah, ki se nanasajo na

osnovne osebne informacije.

M_H___MED

Osebni dokumenti, prirejeni

obrazci

Po predlogi zapisuje/prerisuje

osnovne besede, Stevilke.

Po nareku pise osnovne

besede, Stevilke.

ZapiSe osnovne osebne

informacije.

Izpolni preprost obrazec z

osebnimi podatki.

Prirejeni preprosti obrazci

TEMA: ODNOSI Z DRUGIMI LJUDMI

Poslusanje in govorjenje, deloma tudi branje in pisanje v 3. fazi — nadgradnja vsebin PreZivetvene

ravni

Odnosi s partnerjem

Opisnik

Vzorec

Primer gradiva

Ve, da v Sloveniji velja
enakopravnost v partnerskih

odnosih.

Kratka besedila, slike, odlomki

iz filmov

Zna primerno povabiti osebo, ki

mu/ji je viec.

Greva na sprehod?

Razli¢ni dialogi, igre viog

Zna napisati kratko sporocilo

(SMS, e-mail).

Imas ¢as? Greva na sprehod/v
kino ...

Vabim te ...

Primeri SMS-ov idr. zapisanih

besedil

Razume Zelje, potrebe viecne
osebe.

Sam/a izrazi zelje, potrebe.
Razume »mejo, ki jo postavi
vsecna oseba.

Sam/a postavi mejo.

Rad/a imam, vie¢ mi je, Zelim si

Ne maram .../Ni mi vsel

.../Noéem ...

Odlomki filmov na to temo,

kratka besedila, pesmi
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Stetje in ra¢unanje v 1. fazi

Opisnik

Vzorec

Primer gradiva

Steje od 1 do 100.

Ena, dve, tri ...

Tipkovnica, znaki/besedila s

Stevilkami

Prepozna stevilke in jih oznadi,

npr. v osebnem dokumentu.

Razli¢na besedila s stevilkami

(EMSO, naslov, tel. stevilka ...)

Po nareku oznadi, zapise ...

Stevilke.

Razli¢na besedila s Stevilkami,

tipkovnica

Prebere Stevilko (na osebnem
dokumentu), pove svojo

telefonsko idr. Stevilke.

Osebni dokument, drugo
gradivo, kjer so zapisane
Stevilke (npr. EMSO, davéna

Stevilka)

Dopolni vzorce.

1I 2’ 3’ JE— 5' 6' 7' — 9
5,10, , 20

Stevilke razli¢nih vrednosti,
naloge za dopolnjevanje

vzorcev

Prepozna datum in ga pove.

Pove in zapiSe datum rojstva.

Danes je deseti november.
Rojen/a sem prvega januarja
(tiso€ devetsto

petinosemdeset).

Koledar (dnevi in meseci);
obrazci z datumi
(letnica rojstva je naucena na

pamet)

Razume in pove, koliko je ura.

Ura je ena.

Ura je tri in trideset minut.

Razlicne vrste ur, besedila, kjer
je zapisana ura (vozni redi,
urniki, odpiralni casi ...;

racunalnik, telefon)

PoveZe informacije o ¢asu,

naslovu ...

Datum: 10. 11. 2014

Ura: od 11.00 do 13.00

Naslov: Askerceva 2, 1000
Ljubljana

Telefonska Stevilka: 01 241 000

(Razrezana) besedila z

informacijami o ¢asu itd.
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Financ¢na pismenost v 1. fazi (povezano s Stetjem in racunanjem)

Opisnik

Vzorec

Primer gradiva

Prepozna in razume vrednosti,
oznacene na denarju oz.

povezane z denarjem.

Pove, koliko denarja ima.

To je kovanec za 50 centov, to
je bankovec za 50 evrov.

To je en evro, to so trije evri ...

Imam pet evrov.

Kovanci in bankovci

(tudi denar njihovih drzav)

Razume sestavljeno vrednost

denarja.

1 evro je 100 centov.

Poisce ceno izdelka in jo oznadi,
prepise, pove.
Pripravi ustrezno koli¢ino

denarja (za placilo npr. mleka).

Mleko stane 89 centov.

Kovanci

Primerja vrednosti izdelkov in

storitev.

Majica je drazja kot kilogram
kruha.
VozZnja z avtobusom je cenejsa

kot voZnja s taksijem.

Ceniki, katalogi, ponudbe

storitev

Pozna valuto svoje drzave in
pozna njeno vrednost v evrih.

Pozna valute drugih drzav.

1 turska lira je 0,36 evra.

Dolar, funt, krona, frank

Tecajne liste na spletnih

straneh

Ve, da so produkti in storitve

(delo) finanéno ovrednoteni.

Ceniki storitev (frizer,

fotokopiranje)

D.2 Prezivetvena raven v slovenscini

PreZivetvena raven je bil posebej za potrebe programa Opismenjevanje prenovljen in deloma

prilagojen dokument PreZivetvena raven v slovenscini (Pirih Svetina idr. 2004), ki je nastal v

evropskem projektu SOCRATES — Lingua 2 z naslovom: Development Program for Testing in Polish

and Slovene (TiPS). Prenovljeni dokument je dostopen na naslednjem spletnem naslovu:

http://centerslo.si/knjige/ucbeniki-in-prirocniki/prirocniki-in-ucno-gradivo/prezivetvena-raven-za-

slovenscino/
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